Додаток 4
до тендерної документації 


ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ № ________

м. ____________			                        	       «____»  ____________  2024 року


КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КРИВБАСВОДОКАНАЛ» в особі ____________________________, який діє на підставі _________________, у подальшому іменується - Покупець, з однієї сторони, та ___________________________________________________ в особі ______________________________, який діє на підставі ______________, у подальшому іменується - Постачальник, з іншої сторони, разом при спільному згадуванні іменуються – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне:

1.	ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. 	Предмет договору: за кодом СРV ДК 021:2015: 34220000-5 «Причепи, напівпричепи та пересувні контейнери» Напівпричеп-платформа  (34223100-7 «Напівпричепи»).
1.2.	Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця Продукцію (надалі – Товар) згідно зі Специфікацією, відповідно до заявок Покупця в письмовому або електронному вигляді, а Покупець зобов'язується прийняти вказаний Товар та сплатити його вартість на умовах, передбачених Договором та Специфікацією.
1.3.	Найменування, асортимент, одиниця виміру, якісні характеристики, кількість та ціна  Товару вказується у Специфікації до цього Договору, та є його невід'ємною частиною.
1.4. Цільове призначення використання бюджетних коштів: поповнення статутного капіталу на придбання спеціалізованої техніки.
1.5. Договір укладається задля забезпечення безперебійного процесу роботи КП «Кривбасводоканал» відповідно до особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 за № 1178.

2.	ЦІНА ТОВАРУ І ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
 
2.1.	Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України і зазначається у Специфікації. 
2.2.	Загальна вартість Товару, що постачається по даному Договору на момент його підписання становить: ___________ (____________________ грн. _____ коп.), в т. ч. ПДВ ________ грн.____ коп.(___________ грн.___ коп.).

3.	ЯКІСТЬ ТОВАРУ, ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

3.1.	Якість, комплектація, упаковка і маркування Товару повинні відповідати нормам, визначеним сертифікатами виробника, діючим стандартам (ТУ, ДСТУ, технічній документації) для цього виду Товару, а також спеціальним технічним вимогам, якщо такі зазначені в тендерній документації або встановлені угодою Сторін, та відображені у Специфікації. Допустимі відхилення показників якості Товару від вищезгаданих норм можуть бути встановлені за угодою Сторін та відображені у Специфікації. 
3.2. Постачальник здійснює повне гарантійне обслуговування поставленого Товару впродовж всього гарантійного строку.
3.3. Гарантійне обслуговування полягає у виконанні обов'язків Постачальника перед Покупцем по заміні неякісного Товару, який перестав відповідати технічним параметрам заводу-виробника не з вини Покупця. Визначення характеру і причин пошкодження Товару встановлюється на підставі акту технічної експертизи, складеного за підписами уповноважених представників Покупця і Постачальника.
3.4. У випадку виходу з ладу Товару в межах гарантійного строку, Постачальник зобов'язується протягом 10 календарних днів здійснити його ремонт. Факт виконання гарантійних зобов'язань оформлюється шляхом складання відповідного акту за підписами уповноважених представників Покупця і Постачальника.
3.5. Постачальник здійснює післягарантійне обслуговування Товару на умовах визначених за домовленістю Сторін.
3.6. Гарантійне обслуговування товару в гарантійний період здійснюється   Постачальником на базі Покупця (____________________________________) або в іншому місці, визначеному за домовленістю сторін протягом усього терміну гарантійного обслуговування.
3.7.	Гарантія відповідності Товару якісним вимогам підтверджується сертифікатом та/або паспортом якості виробника, а також експлуатаційними документами, якщо такі передбачені на такий Товар, які повинні бути надані Покупцю при постачанні кожної партії Товару.
3.8. Гарантійний термін експлуатації на Товар, що поставляється по цьому Договору, зазначається у відповідній Специфікації.
3.9.	Постачальник гарантує придатність Товару для промислової експлуатації відповідно до технологічних умов виробництва Покупця.
3.10.	Технічні характеристики Товару, визначені Додатком 2 до Договору.
3.11.	У разі виявлення протягом гарантійного строку дефектів у Товарі, Покупець протягом 3 (трьох) робочих днів після їх виявлення зобов’язаний повідомити про це Постачальника та запросити його для складання Акту про порядок і строки заміни дефектного Товару. Якщо Постачальник не з'явиться без поважних причин у визначений у повідомленні строк або не узгодить з Покупцем інший термін, Покупець має право скласти зазначений Акт без участі Постачальника або із залученням до складання Акту незалежних експертів, з повідомленням про це Постачальника. Акт, складений без участі Постачальника, надсилається йому для виконання протягом 3 (трьох) робочих днів після його складання Покупцем.
3.12.	Постачальник  зобов'язаний за власний рахунок на вимогу Покупця усунути виявлені дефекти (недоліки) шляхом виправлення або заміни неякісного Товару в строки та в порядку, що визначені в Акті про порядок і строки заміни дефектного Товару, але в будь – якому випадку у термін, що не перевищує 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної вимоги Покупця. Якщо Постачальник не забезпечить виконання цієї вимоги чи буде порушувати строки її виконання, Покупець має право прийняти рішення, попередньо повідомивши про нього Постачальника, про заміну дефектного Товару власними силами або із залученням третіх осіб із відшкодуванням усіх витрат та збитків за рахунок Постачальника.
3.13.	Термін гарантії збільшується на час, впродовж якого Товар не міг експлуатуватися за цільовим призначенням внаслідок виявлених дефектів (недоліків), відповідальність за які несе Постачальник, а також у зв'язку з його невідповідністю умовам Договору.
3.14.	Якщо між Покупцем та Постачальником виник спір щодо заміни дефектного (з недоліками) або не відповідаючого умовам Договору Товару, або причин виникнення дефектів (недоліків), на вимогу будь-якої Сторони може бути проведено незалежну експертизу. Оплата витрат, пов'язаних з проведенням такої експертизи, покладається на Постачальника, крім випадків, коли за результатами експертизи буде встановлено відсутність порушень умов Договору Постачальником або причинного зв'язку між діями Постачальника та виявленими дефектами (недоліками). У такому випадку витрати, пов'язані з проведенням експертизи, сплачує Сторона, яка вимагала її проведення.
3.15.	Постачальник гарантує, що Товар по даному Договору не знаходиться під арештом чи у заставі, не є спірним з будь-якою третьою особою, а також не відчужений Постачальником будь-якій третій особі. Постачальник гарантує, що  Товар, який є предметом даного Договору, є власно виробленим та/або придбаним Постачальником та/або ввезеним на територію України на законних підставах із дотриманням норм чинного законодавства України, встановлених для виготовлення та/або придбання та/або поставки та/або ввезення такого Товару, та жодній третій стороні перед цим не відчужений. 
 
4.	ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ

4.1. Розрахунок за поставлений товар здійснюється Постачальнику на підставі рахунку(-ків) та згідно з видатковою(-ими) накладною(-ими), протягом 10-ти календарних днів з дня підписання Сторонами видаткової(-их) накладної(их), за умови надходження бюджетних коштів на відповідний рахунок КП «Кривбасводоканал» в УДКСУ. Платежі здійснюються шляхом зарахування грошових коштів у національній валюті України на поточний рахунок Постачальника у безготівковому порядку платіжними дорученнями.
4.2. Замовник бере на себе зобов׳язання виключно в межах відповідних фактичних бюджетних надходжень.
4.3. Грошова одиниця – гривня.

5. УМОВИ І ТЕРМІНИ ПОСТАЧАННЯ

5.1.	Постачальник зобов'язується поставити Товар на умовах постачання, вказаних в Специфікації відповідно до міжнародних правил інтерпретації комерційних термінів «Інкотермс» в редакції 2020 року.
5.2.	Терміни постачання Товару вказуються в Специфікації.
5.3.	Постачальник має право здійснити постачання Товару в інші терміни виключно на підставі попередньої згоди Покупця у письмовій формі.
5.4.	Датою виконання Постачальником зобов’язання по поставці Товару та набуття права власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця з дати підписання Сторонами акту приймання–передачі Товару або видаткової накладної (при наявності двух дат датою підписання акту приймання–передачі Товару або видаткової накладної вважається дата підписання Покупцем).
5.5.	Постачальник зобов’язується в строк не менше 2 (двох) календарних днів до моменту відвантаження Товару повідомити Покупця про готовність до відвантаження на адресу Покупця листами, повідомленнями, за допомогою електронного зв’язку тощо.
5.6.	Покупець має право замовити будь-яку кількість Товару, зазначену у Специфікації, а Постачальник зобов’язаний здійснити поставку Товару у терміни, зазначені у Специфікації згідно з заявкою/-вками Покупця.

6. УМОВИ ЗДАЧІ І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

6.1.	Приймання Товару по кількості робиться відповідно до вимог Інструкції, затвердженої постановою Держарбітража від 15.06.1965р. № П-6 зі змінами і доповненнями, а також відповідно до вимог ТУ і ДСТУ для цього виду Товару.
6.2.	Приймання Товару за якістю робиться одним з наступних способів, що обирається Покупцем :
відповідно до вимог Інструкції, затвердженою постановою Держарбітража від 25.04.1966р. № П- 7 зі змінами і доповненнями, а також відповідно до вимог ТУ і ДСТУ для цього виду Товару, та сертифікату якості та/або паспорту заводу-виробника; 
за участю незалежної експертної організації, залученої Покупцем.
У випадку, якщо актом незалежної експертної організації підтверджується невідповідність поставленого Товару умовам цього Договору, Постачальник зобов'язаний відшкодувати Покупцю витрати, пов'язані із залученням незалежної експертної організації, впродовж 3 (трьох) банківських днів, або в інший термін, погоджений Сторонами, з моменту отримання документально підтверджених витрат Покупця, який вважається отриманим Постачальником після закінчення трьох робочих днів з моменту його відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену у Договорі, листами, повідомленнями, за допомогою електронного зв’язку тощо.
6.3.	За вимогою Покупця Постачальник зобов'язаний відвантажувати Товар в присутності уповноважених представників Покупця.
6.4.	Постачальник зобов'язаний надати Покупцю до початку приймання Товару оригінали наступних документів:
- технiчною документацiєю (Iнструкцiєю з експлуатації); 
- документами для peєстрації в уповноваженому органi:
	- копія вантажно-митної декларації;
	- декларація про відповідність;  
	- видаткова накладна; 
	- сервiсна книжка або  гарантійний поліс;
	- акт приймання-передачi;
	інші документи, що необхідні для реєстрації.
-рахунок на оплату Товару;
-видаткові накладні (у 2-х екземплярах);
-транспортні і супровідні документи (у разі їх наявності);
-сертифікат відповідності, сертифікат походження, санітарно-гігієнічний висновок, сертифікат радіологічної безпеки (у передбачених законодавством України випадках для даного Товару);
-інші документи, погоджені Сторонами, або передбачені у відповідній Специфікації.
[bookmark: _Hlk117245581]-одночасно з передачею товару Постачальник надає Покупцю підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію  собівартості Товару, що оприлюднюється Покупцем  в електронній системі закупівель разом із звітом про виконання договору про закупівлю ( у випадках передбачених Законом). 
6.5.	Покупець має право відмовитися від приймання поставленого Товару до надання документів, зазначених в пункті 6.4. цього Договору. У цьому випадку Товар приймається Покупцем на відповідальне зберігання з оформленням відповідного Акту, до моменту надання усіх документів, передбачених пунктом 6.4. цього Договору. 
6.6.	У разі постачання Товару, що не відповідає умовам Договору (за кількістю, якістю, комплектністю, номенклатурою, упаковкою тощо) або супровідним документам, а також Товару, пошкодженого внаслідок невідповідної упаковки і/або маркування, порушень правил транспортування (при доставці транспортними засобами Постачальника або перевізника за договором з Постачальником), Товар приймається Покупцем на відповідальне зберігання з оформленням відповідного Акту.
           Постачальник зобов'язаний за свій рахунок впродовж 3 (трьох) календарних днів, або в інший термін, погоджений Сторонами, з моменту відправки йому відповідного повідомлення Покупця виконати вказані в повідомленні вимоги про усунення виявлених зауважень щодо Товару. Постачальник зобов’язаний відшкодувати Покупцю усі понесені ним витрати і збитки, пов'язані з постачанням Товару, який не відповідає умовам Договору (в т. ч. витрат по зберіганню, транспортуванню, утилізації всього або частини Товару, усуненню його недоліків).

7.	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.

7.1.	У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть   відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2.	У разі невиконання Постачальником взятих на себе зобов'язань з поставки Товару у строки, зазначені у відповідній Специфікації до даного Договору, останній сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 % від вартості непоставленого або несвоєчасно поставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково сплачує штраф у розмірі 7% від вартості непоставленого або несвоєчасно поставленого Товару. 
7.3.	У разі постачання Товару, який не відповідає вимогам діючого законодавства України та умовам цього Договору щодо якості або маркування, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості Товару неналежної якості або маркування Товару.
           У випадку повторної поставки Товару, який не відповідає вимогам діючого законодавства України та умовам цього Договору, щодо якості або маркування, Покупець має право стягнути з Постачальника штраф в розмірі 25% від вартості Товару, що поставлений з недоліками та відмовитися від отримання Товару з недоліками, що не звільняє Постачальника від необхідності оплати штрафних санкцій та повернення попередньо отриманих грошових коштів.
7.4.	Товар, що не відповідає кількості або/та якості, або/та маркуванню може прийматися Покупцем на відповідальне зберігання за рахунок Постачальника, до його заміни та/або доукомплектації. Постачальник зобов'язаний розпорядитися Товаром, прийнятим на відповідальне зберігання, протягом 10 (десяти) календарних днів. Якщо  Постачальник у цей строк не розпорядиться Товаром, Покупець має право реалізувати Товар для відшкодування понесених своїх збитків.
7.5.	У разі порушення термінів виконання Постачальником вимог Покупця про усунення виявлених недоліків (дефектів) Товару щодо кількості або/та якості, або/та маркуванню Товару, про відшкодування Покупцю усіх понесених ним витрат і збитків, пов'язаних з постачанням Товару неналежної якості (в т. ч. витрат по зберіганню, транспортуванню, утилізації всього або частині Товару, усуненню його недоліків, оплаті послуг незалежної експертної організації), Постачальник сплачує Покупцю неустойку у розмірі 0,3 % від вартості неякісного Товару (не відшкодованих Покупцю вимог, витрат, збитків) за кожен день прострочення.
7.6. Якщо протягом гарантійного строку будуть виявлені дефекти або невідповідність якості Товару, обумовленої Договором, Постачальник зобов'язаний (на вибір Покупця):
· або за свій рахунок усунути дефекти Товару за його місцезнаходженням; 
· або замінити неякісний Товар на Товар належної якості протягом 10 (десяти) календарних днів з дня отримання повідомлення від Покупця про дефекти або невідповідність якості Товару, якщо інший строк письмово не узгоджений Сторонами;
· або повернути Покупцю сплачені за Товар неналежної якості кошти при частковій відмові Покупця від Договору (в частині відмови від неякісного Товару) протягом 7 (семи) календарних днів з дати отримання від Покупця повідомлення про часткову відмову від Договору. В такому разі Постачальник також зобов’язаний  вивезти неякісний Товар з його місцезнаходження протягом 10 (десяти) календарних днів з дня отримання повідомлення про часткову відмову від Договору.
           У разі невивезення Товару підписанням цього Договору Постачальник доручає Покупцю розпорядитися Товаром на власний розсуд.
           Вивезення неякісного товару Сторони оформлюють актом повернення Товару, який підписується уповноваженими представниками Сторін.
             При розпорядженні Покупцем Товаром на власний розсуд Покупець має право:
- реалізувати Товар та відшкодувати за рахунок отриманих коштів понесені витрати та збитки, а кошти, що залишилися від такої реалізації Товару, залишаються у розпоряджені Покупця як плата за виконання доручення Постачальника про реалізацію Товару.
- утилізувати Товар, а Постачальник зобов’язується відшкодувати Покупцю збитки, понесені Покупцем на утилізацію, на підставі підтверджуючих документів.
- розпорядитися Товаром в інший, незаборонений законодавством України спосіб.  
7.7.	За односторонню необґрунтовану відмову від Договору та/або виконання своїх зобов’язань по Договору, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 10 % від ціни Договору. У випадку ненадання або порушення строків надання товаросупровідних документів і/або інших документів відповідно до пункту 6.4. даного Договору, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 20 % від вартості Товару, документи щодо якого ненадані або надані  з порушенням строку.
7.8.	Неустойка, що підлягає сплаті Постачальником, а також понесені Покупцем витрати і збитки, що підлягають відшкодуванню Постачальником, розраховані в порядку, визначеному цим Договором і чинним законодавством, можуть бути утримані Покупцем в односторонньому безумовному порядку (у тому числі після закінчення терміну дії цього Договору) з суми, що підлягає оплаті Постачальнику, шляхом відправки Постачальнику відповідного повідомлення з вказівкою суми неустойки, розрахунку витрат і збитків. 
7.9.	Постачальник зобов'язаний перерахувати грошові кошти, надмірно отримані від Покупця, на поточний рахунок Покупця негайно, але не пізніше 3 (трьох) банківських днів з моменту відповідної вимоги Покупця, яка вважається отриманою Постачальником після закінчення трьох робочих днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену у Договорі.
7.10.	Якщо Постачальник не зареєстрував, неправильно або несвоєчасно зареєстрував податкову/-і накладну/-і в системі електронного адміністрування податку на додану вартість чи вчинив інші дії/бездіяльність, в результаті чого Покупець втратив право на податковий кредит, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю штраф у розмірі 20%  від суми операції/-й по якій не зареєстровано, неправильно або несвоєчасного зареєстровано податкову/-і накладну/-і. (для платників ПДВ в Україні)
7.11.	У разі порушення терміну перерахування грошових коштів, надмірно отриманих від Покупця, а також повернення раніше сплачених за Товар сум, пов'язаних з порушенням термінів або об'ємів поставок, постачанням Товару неналежної якості, Постачальник сплачує пеню у розмірі 0,4 % від суми несвоєчасно перерахованих грошових коштів, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у відповідний період.
7.12.	Постачальник не має права передавати свої права та обов`язки за Договором третім особам без письмової згоди Покупця. У разі передачі Постачальником третім особам повністю або частково своїх прав і/або обов'язків за даною угодою без попередньої письмової згоди з Покупцем, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 50 % від вартості Договору.
7.13. У разі порушення термінів оплати за поставлений Товар Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,001% від суми простроченого платежу, за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у відповідний період, за кожен день прострочення, до моменту фактичної оплати Товару.
7.14.	До оплати Постачальником штрафу/-ів та/або пені, передбачених даним розділом 7.  «Відповідальність сторін»,  Покупець, на суму таких штрафних санкцій, має право притримати оплату за Товар.
7.15.	Сплата неустойки, відсотків за користування грошовими коштами, а також відшкодування збитків не звільняє сторони від необхідності виконання зобов'язань за Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1.	Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором, якщо вони з'явилися внаслідок дії обставин нездоланної сили, таких як: стихійні лиха, війни і військові дії, страйки, масові безладдя і хвилювання, аварії і катастрофи, а також прийняття органами державної влади чи управління актів, що роблять неможливим виконання Договору. При цьому термін виконання зобов'язань за цим Договором  відкладається відповідно до часу, протягом  якого діяли форс-мажорні обставини.
8.2.	При настанні вище зазначених обставин нездоланної сили, Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором, повинна в п'ятиденний термін з моменту їх виникнення, сповістити про це іншу Сторону у письмовій формі. Наслідком не повідомлення чи порушення строку повідомлення про обставини непереборної сили є втрата права такої Сторони посилатися на дії обставин непереборної сили, як причину невиконання чи порушення строків виконання зобов’язань.
8.3.	Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим на це органом України та\або країни, у якій виникли такі обставини.
8.4.	У разі, коли строк дії обставин  непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін має право розірвати цей Договір шляхом направлення повідомлення (цінним листом з описом вкладення) про відмову від Договору в односторонньому порядку з наданням документу, виданого Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим на це органом України та\або країни, у якій виникли такі обставини, яким засвідчується існування обставин непереборної сили та те, що такі обставини тривають більше ніж 60 календарних днів поспіль. В такому випадку Договір припиняє свою дію з дати, зазначеної у повідомленні про відмову від Договору, але не раніше дати отримання повідомлення.

9. РОЗВ’ЯЗАННЯ СУПЕРЕЧОК

9.1.	Усі суперечки і розбіжності, які можуть виникнути з Договору чи в зв'язку з його виконанням, будуть по можливості вирішуватися шляхом переговорів уповноважених на це представників Сторін.
9.2.	У разі недосягнення Сторонами згоди шляхом переговорів усі спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку в судах України відповідно до чинного законодавства України.

10. 	АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1.	Постачальник як безпосередньо так і через третіх осіб гарантує та зобов’язується не здійснювати будь-які матеріальні чи нематеріальні заохочення, неправомірні вигоди, обіцянки, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, гарантії тобто не пропонувати, не обіцяти, не давати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Покупця  та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Покупцем , що є відповідальними за умови поставки , реалізацію оплату товару  та виконання інших зобов’язань, передбачених цим договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Постачальника, з метою просування чи продажу свого товару. 
10.2.	У разі виявлення Покупцем  вчинення Постачальником перелічених дій, Постачальник за кожний такий випадок, підтверджений безперечними доказами, зобов’язаний сплатити Покупцю  штраф 30% від суми закупівлі. Сплата вказаного штрафу не звільняє Постачальника від компенсації нанесених Покупцю  збитків. Окрім цього, Покупець  має безумовне право негайно відмовитися від даного договору в односторонньому порядку, шляхом його розірвання без підписання сторонами додаткових документів. Договір вважається розірваним з моменту відправлення Покупцем  Постачальнику письмового повідомлення.
10.3.	У разі надходження до Постачальника зі сторони осіб Покупця  вимог чи пропозицій матеріальних чи нематеріальних заохочень, неправомірної вигоди, обіцянки, зацікавлень, гарантій,  стимулювань у формі грошової нагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Постачальника, останній на підставі підтверджуючих безперечних доказів  має право негайно відмовитися від даного договору в односторонньому порядку, шляхом його розірвання без підписання сторонами додаткових документів. Договір вважається розірваним з моменту відправлення Постачальником Покупцю   письмового повідомлення. Крім того, Покупець  зобов’язаний сплатити штраф 30% від суми Договору. 
       Вимога чи пропозиція може надійти на торговельних майданчиках чи в інших місцях.
10.4.	Сторони договору зобов’язані  у строк 5 робочих днів інформувати одна одну про недотримання антикорупційних зобов’язань. У випадку недотримання строків надання інформації  або підтвердження факту порушення антикорупційних зобов’язань однією стороною інша вправі відмовитися від договору з відшкодуванням збитків.
10.5.	У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, а також діях, що порушують вимоги застосовного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.6.	Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 
10.7.	Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони, що звернулась, в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, що звернулась, які повідомили про факт порушень.

11.	СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. 	Цей Договір набирає чинності з дати його підписання та діє до 31.12.2024 року. 
11.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за невиконання або неналежне виконання його умов, яке мало місце під час дії Договору.

12.	ІНШІ УМОВИ

12.1.	Договір може бути змінений чи розірваний лише за згодою Сторін, крім випадків, встановлених цим Договором та чинним законодавством України.
12.2.	Покупець має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку в наступних випадках:
- ненадання Постачальником документів приналежності Товару, що стосуються Товару та підлягають переданню разом з Товаром;
- якщо Постачальник передав меншу кількість Товару, ніж це встановлено даним Договором (в тому числі Покупець має право відмовитися від уже переданого Товару);
- якщо Постачальник передав Товар, який не відповідає  комплекту/комплектності; 
- якщо Постачальник передав Товар неналежної якості та/або маркування;
- в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
12.3.	У випадку прийняття Покупцем рішення про відмову від Договору, з підстав, вказаних у пункті 12.2. даного Договору, Покупець має право:
- письмово повідомити Постачальника про відмову від Договору в односторонньому порядку з зазначенням підстав  прийняття такого рішення. В даному випадку Договір припиняє  дію  з дати відправлення повідомлення про відмову від Договору, яким вважається дата штемпеля про відправлення його Постачальнику;
- встановити Постачальнику строк, в який він зобов’язаний  усунути недоліки, які призвели до прийняття рішення про відмову від Договору в односторонньому порядку. В такому випадку Покупець направляє Постачальнику письмове повідомлення з зазначенням  недоліків та строку для усунення таких недоліків.  Якщо недоліки не будуть усунуті в установлений Покупцем строк, Договір припиняє дію  зі спливом строку, встановленого Покупцем для усунення недоліків.
12.4. 	Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 
оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
12.5.	Будь-які зміни і доповнення до Договору дійсні лише за умови, якщо вони зроблені в письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності).
12.6.	Всі доповнення, специфікації і додатки до Договору є його невід'ємними частинами, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
12.7.	Договір складений на українській мові у 2 примірниках, які мають однакову юридичну чинність.
12.8.	Сторони визнають юридичну чинність і значимість Договору і додаткових угод до нього, підписаних з використанням факсимільного зв'язку, за умови надання оригіналу протягом 10 днів з дати підписання. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України. Якщо в даному Договорі Сторони відступили від положень актів цивільного законодавства, врегулювавши свої відносини на власний розсуд, то пріоритет мають норми Договору.
12.9.	Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у строк не пізніше 3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення. 
У разі зміни  місцезнаходження, статусу платника податків  Сторони, зміни електронної адреси, така Сторона зобов`язана письмово повідомити іншу Сторону протягом 3 (трьох) днів  про такі зміни.
У разі зміни банківських реквізитів Сторін, така зміна оформляється шляхом укладання Сторонами додаткової угоди до Договору, яка підписується уповноваженими представниками Сторін та скріплюється печатками (за наявності). 
12.10.	«Постачальник» є платником________________________________
		«Покупець» є платником податку на прибуток на загальних підставах.
12.11.	В усьому, що не передбачено положеннями дійсного Договору, сторони керуються нормами діючого цивільного та господарського законодавства, а також звичаями ділового обороту.
12.12.	Підписанням цього Договору, Сторони добровільно надають свою згоду на обробку, зберігання та використання своїх персональних даних (персональних даних уповноважених осіб, представників), отриманих на паперових та електронних носіях (договорах, угодах, довіреностях, копіях паспорту, індивідуального податкового номеру та інші), та які стали відомі в результаті здійснення правових і ділових відносин в рамках цього Договору з метою здійснення прав або виконання обов’язків, передбачених даним Договором.
12.13.	Сторони зобов’язуються додержуватися принципів та правил обробки персональних даних, конфіденційності, забезпечити захист персональних даних при їх обробці та дотримуватись вимог Закону України від 01.06.2010 р. № 2297-VI «Про захист персональних даних» (із змінами і доповненнями).


13.		ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН.

	Покупець
	Постачальник

	КП «Кривбасводоканал"
Юридична, фактична та поштова адреса:	
50027,  м. Кривий Ріг, вул. Джохара Дудаєва 6а
р/р 
ЄДРПОУ  03341316
ІПН 033413104842
Тел./факс: 
e-mail: 
	



14.	 ПІДПИСИ СТОРІН

	Покупець
	Постачальник

	КП «Кривбасводоканал»




____________________П.І.Б.

	




____________________П.І.Б.
















[bookmark: _GoBack]Додаток № 1
до Договору про закупівлю 
№ _______________ 
від  «_____»_________2024р.

Специфікація 

	КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КРИВБАСВОДОКАНАЛ» в особі _______________________________, який діє на підставі _________________________________, у подальшому іменується Покупець, з однієї сторони, 
та ______________________________________в особі ________________________, який діє на підставі _________, у подальшому іменується Постачальник, з іншої сторони, уклали цю Специфікацію про наступне:
1.Постачальник передає, а Покупець приймає і оплачує наступний Товар:

	

№
	Найменування товару
	
Дата виробництва (рік), Виробник, країна походження товару
	Якісні характеристики (ТУ, ДСТУ, EN, та інші)
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю,
без ПДВ, грн.
	Загальна вартість, без ПДВ, грн.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ (20%):
	

	Разом з урахуванням ПДВ:
	


Загальна вартість Товару, що поставляється відповідно до даної Специфікації становить: _____________ грн. (______________ гривень ___ коп.), в т.ч. ПДВ становить: _____________ грн. (______________ гривень ___ коп.).
	Вартість Товару по даній Специфікації включає витрати на пакування, завантаження, монтажні матеріали для транспортування, транспортні витрати, витрати отримання сертифікату походження Товару, митні витрати, понесені Постачальником при митному оформлені Товару, а також усі мита, податки та інші обов’язкові платежі, які оплачуються Постачальником при експорті Товару. 
1. 	Умови поставки Товару: Поставка товару здійснюється на умовах DDP  відповідно до міжнародних правил інтерпретації комерційних термінів "ІНКОТЕРМС" в редакції 2020 року. Транспортні витрати по доставці товару в місце призначення включені в ціну товару (предмету закупівлі).
1. Термін поставки Товару: постачання Товару здійснюється протягом 90 робочих днів з дати  надання письмової заявки Покупцем, але не пізніше 01.12.2024р.
	Відскановані копії заявок та листів з питань виконання умов Договору Сторони можуть направляти засобами поштового та електронного зв’язку на адреси вказані у розділі «ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН» Договору. Сторони домовились, що роздруківка з електронної пошти з відображенням листування між Сторонами, в тому числі направлення заявок, вважається офіційним підтвердженням подачі заявки або направлення листа.
1. 	Умови та строки оплати Товару: оплата Товару здійснюється  протягом  10 календарних днів від дати отримання Товару Покупцем за умови надходження бюджетних коштів на відповідний рахунок КП «Кривбасводоканал» в УДКСУ.
5. 	Термін гарантії на Товар становить: не менше - 36 місяців або 150 тис. км. пробігу, в залежності від того, що настане раніше, з моменту отримання товару Покупцем.  
  6. 	Вимоги до тари та упаковки: упаковка і маркування Товару повинні відповідати встановленим правилам, стандартам і технічним умовам Товару.
7. Вантажовідправником Товару є: _______________
8. Вантажоодержувачем Товару є: КП «Кривбасводоканал».
9. Місце постачання Товару: 50027, Україна, Дніпропетровська обл., м. Кривий Ріг, вул. Джохара Дудаєва, 6а.
10. Інші умови Договору залишаються без змін.
11. Ця Специфікація складена українською мовою в двох екземплярах (1 примірник Постачальнику та 1 примірник Покупцю), які мають однакову юридичну силу, і є невід’ємною частиною вищевказаного Договору.


ПІДПИСИ СТОРІН

	Покупець
	Постачальник

	 КП «КРИВБАСВОДОКАНАЛ»


____________________ПІБ

	


_______________ ПІБ









Додаток № 2
до Договору № _______________ 
від  «_____»____________2024р.


ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ


	Покупець
	Постачальник

	 КП «КРИВБАСВОДОКАНАЛ»





____________________ПІБ

	





_______________ ПІБ






